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- Kandudam gpinonoeidHux Hayk, doyeHm kaghedpu ykpaiHcekoi ma 3apybixcHOI
nimepamypu Incimumymy gbinonoeii BAIY. 3axucmuna kaHdudamceky Aucepmauiro
“loesisn €Bzexa Manarioka B KOHMEKCMI YKPAIHCLKO-NOABCOKUX NIMEPAMYPHUL
38’a3kiB”. 3 2005 p. npaytoe cmapwum Buknadayem kagedpu yxkpaiHcekoi ma
3apy6ixcHoi nimepamypu bepdsrHcokoeo depicaBroeo nedazoeiyHoeo yHiBepcumemy.

KATACTPO®IYHI MOTUBH ¥ TBOPYOCTI €. MAJIAHIOKA
I 10.JIOBO/IOBCBKOTO

Y crarTi pgocnifKyloTbcs KatacTpodiyHi MOTMBM y TBOPYOMY AOPODOKY yKpaiHCbKOro
Ta nonbcbkoro noetie €.ManaHioka i 0.Jlobonoscbkoro, wo sigobpasunucs B
ambisaneHTHOMY cnpuiMaHHi obpa3dy YkpaiHu B aHTUHOMisX nobpa i 3na, 306paxeHHs
HUMM anoKaninTU4HOI KapTHHW CBiTY, CniNbHe Ta BiAMiHHE B ONMCax NPUPOAH.

Knioyosi cnosa: katactpodiam, KaracTpodiyHe CBITOCIPUMHATTA, aHTUHOMIs, Aiapxis,
Anokanincuc.

Ellina Tsykhovska. The motif of catastrophe in the literary works by Ye.Malaniuk
and Yu.Lobodovsky

The article investigates the motif of catastrophe in the literary heritage of the Ukrainian
poet Ye.Malaniuk and the Polish poet Yu.Lobodovsky. This motif underlies the ambivalent
imago of Ukraine peculiar to both Ye.Malaniuk and Yu.Lobodovsky, and reveals itself in
the antinomy of good and evil as well as in the apocalyptical picture of the world and the
landscape descriptions peculiar to each of the authors.
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Mogii Mepwoi ceitoeoi BinHu 1914-1918 pp., >koBTHeBoOi pesontouii 1917 p.,
rpoma,q;mcn:r(o'l' BiMHM Ta BM3BOMbHOI BiHM 1920 p., 6e3nocepe,quM YYACHHUKOM AKMX
bys YKPaiHCbKMH noeT-eMirpaHt €.ManaHiok, nopsa i3 nopaskoto ¥ posnagom YHP Ta
BUMYLLEHOIO eMirpalieio 3yMOBWIM (hOPMYBaHHA MOro KatacTpodiyHOro cBiTobaueHHs.
Li uMHHKKKM noginuaun cBiT MuTus Ha “TyT” i “Tam”, ge KoHuenT “TyT” yxe MictuB Y
cobi obpa3 He GaTbKiBLIMHM, a iHIWKMX KpaiH TMMyacosoro nepebysaHHs, a “tam” —
cnomuH npo BatbkiBwmMHy — 3arybneHy Apkagilo, sKy €.ManaHiok siaTsopiosas y
cBOiK noesii: “Tam cBUCT xepcoHcbkoro npoctopy! / A mym: B BiKHI onycTWLW
wropy — / | n'ew, camoTHiH, cMepTHuH Binb” [4, 98].

Y ny6bniyuctuyi Ta NOETUYHIH TBOPHYOCTI MIXKBOEHHOro nepiofy NOAbCbKOro
nucbmeHHUKa H0.J1o60[0BCHKOro TakoX MPUCYTHE BIAYYTTA 3arpo3u Ans OaTbKiBLMHM
3 GOKy (palMCTCbKOI AUKTATYpWU M paasHCbKOl KOoMyHicTMuHOi Pocii. MoTtusamu
KatacTpodiaMy, YCBILOM/IEHHS HEMOX/IMBOCTI MOBEPHEHHA AK OO BE/MKOI, Tak i Ao
Manoi BiTYM3HU (POAMHM, PIGHOTO AOMY, NPUATENIB) NPOWMHATA, 30KpeMa, Moro noema
“Wiosna zdradzona”.

YKpaiHCbKUi | NMONMbCbKMA aBTOPM, CMpPUAMalouu CyyacHy iM enoxy sk BOPOXY,
KpuBaBY, XXy, CTpaLuHy ¥ ripky, BiguysatloTb cebe CaMOTHIMM, IX OXON/IOITb MeNaHXOoMis
M Biguan: “OpuH, — / SKUM >Xe KpUKOM e Maio Kpuyatu / Kpisb icTopii yopHui
sitep, / CrpawHoi enoxu cun?” [4, 103], “Cromunuce cnaneni ycra / Kpuuatb aHachemy
enoxam” [4, 63], “Cama poba — rnyxui BerxoseH, / Cama goba — cninui Nomep” [4,
425]. 10.Jloboposcbkui BBaxkae cBii yac enoxoto “Kleski, gtodu i pomoru” [3, 88].
Moetis cTpawuTb HEBIAOMICTb MaWbByTHbOrO:
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Y €.Mananroka: Y K0./lo600308cbkro20:
Ta cTpawHo, CTPALIHO XXUTb MUHYNIUM... My ptaczemy, nie wiemy,
ByayuuHa...rnyxui Tyman [4, 77]. nam nasz los niewiadomy [3, 56].

€.ManaHioK yBOAWTb [0 CBOIX TBOPIB MOTMB KiHUSA CBiTy, HE pa3 MOPIBHIOE Cy4acHy
voMmy enoxy 3 “anokanincucom”: “Cepuem cnanesum — Bce nepexxwuto / B anokasinci
xwxux nit” [4, 117], “Le anokaninc Tx npopokis, / LLlo nosegyTs B octaHHin wrypm?”
[4, 65], “3 anokanincu ninb Teoix, 3 nekna Teoei kpacu” [4, 155]. [lna yBuUpasHeHHs
306paxyBaHOro noet, KpiM iMeHHMKa “anokaninc”, BUKOPUCTOBYE i NPUKMETHHUKM,
yTBOPeHi Bifi HbOro: “anokasinmuyxa TMwwHA”, “anokasinmuyrud 38ip” TOWO.

O6oe’s3koBi atpbyTH Anokanincucy — Bofa i BOroHb, Wo HagineHi, 3a bibnieto, sk
PYHMHIBHOIO, TaK i ouMllyBanbHolo cunoto. 3rigHo 3 OakposeHHsamu loaHHa Borocnosa,
KiHelpb CBITy NMOYHETbCA MOTOMOM, a LOBEPLUMTb yCe BOroHb. Y Takil MocnifoBHOCTI Wi
CHMNM He MOXXYTb 3alKOAMTH ofHa oaHii. Boga B aasHii Mpeuii Ta B Pyci-Ykpaini 6yna
yocobneHHAM TBOPEHHs ¥ BOAHOYAC 3HULeHHs; cumeoniom [pamarepi Ceity [5, 29].
BoroHb (Ceapor) sk nepsicHa Marepisi HONOBIYOI CTaTi NOAIGHWA 3a CBOEID CEMaHTUKOIO
[10 BOZM 1 TaKOX HafiNleHWH PYMHIBHOIO CU/IOIO H CH/IOIO XXKMBOTBOPHOIO, OYMLLIYBASIbHOIO.
3a sipyBaHHAMM npayKpaiHuig, BiH i [laHa — BOrMHA PiHOK — NOEAHABLUMCH, YTBOPHIH
3emnio Ta Bce cyuwie Ha Hin [5, 28].

Bopa i BoroHb y noesisx €.ManaHioka BUKOHYIOTb TPAAULIHHY A1 HUX ponb 3abyTTs
i cnoragly, ouuLLeHHs M BigpomkeHHs: “[HicTep Teue npyakiw... / | Bce cTpaeTbca —
po3nyka, 3MOPLUKM, PokW. / | Bce BepraeTbcs — AiaM3Ha, toHicTb, aany” [4, 412],
“BorHeHHa kapa nokapa npoctopH, / Crapa 3semns sigpoautbcs B orHi” [4, 168].

PosuapysaHHa no60i0, HapoaoM, WO He MiATPMMAaB CBOIX BaTaXKiB, BUAWNOCH B
€.ManaHioka B ambisaneHTHe cnpuiHATTA YKpaiHW. BigobpaxkeHa B aHTUHOMIsX fobpa
i 3na, ceaTocTi Ta 6e3boxoks batbKislwmHa noctae 1o sk “Crenosa Ennaga” — “aHtuyHo-
acHa”, “MagoHHa aukux nink”, GibniiHa Mapis, To sk “YopHa Ennapga” — “Axtumapin”,
“sigbma”, “3papnuea Bparka”, “npoknatuit kpai”, “nosis xaHis i yapis”. [lo Toro X
“Crenosa Ennaga”, sk cnywHo 3a3Hauvae tO.Kosanis, i3 nporeiyHotlo nerkictio
“nepertikana y “YopHy Ennagy” [2, 50]. €.ManaHiok HeHaBMAWTL CBOIO BITYM3HY 3a
HeBUNpPaBAaHi CrnogiBaHHA, 3acy[KylOuW i MPOKAMHAOYM i 3 yCi€lo npucTpacTtio W
ekcnpecielo, Ha sKy 6ys 3pateH: “Byab npoknsta B npartbmi cBoei Houi / Bciero
npucTpacTio Mouoro rHisy! / Bcim 6oxesinnsm Momoro HatxHenHs!” [4, 209].

MoeTuka KpaMHOLYiB, aHTMTE3WU, MOPOMYKEHA CYNEPEY/IUBOIO PeasibHICTIO, NMocTae sk
NPUKMETa CBITOCNPUHMaHHS, AK BUAB BonicHoi MoboBi 4o YKpaiHW 1 BogHOYac HeAoBIpH
[0 Hel, Wo Mexye 3 npokaattam. [iapxis nouytrie M060Bi 1 HeHaBHUCTI — (PeHOMEH,
AKWWA MOXKHA CMOCTEPErTU y TBOPYOCTI TaKUX MaucTpiB kaHpy, sk T.LLleBueHko, |.Ppatko,
M.Kyniw, A.Miukesuu, M.JlepmonTos, [1.Haanaes.

Ak i €.ManaHiok, K0.Jlobogoscbkuit onucye YkpaiHy 6e3 ycinskux npukpac, y
MiHAMBOCTI i npupogu. Ha npotuBary ykpaiHCbKOMY MWTUEBI MOro nosuuis — ue
HeMTpanbHa NO3WLis CBigKa ICTOPUYHMX MNOAIW, SKMM XO4a M paTye 3a NObCbKO-
YKPaiHCbKHI COI03, 0AHaK 3ManboBye nogii 6e3 ocobnueoi ekcnpecii. Apxetun 3emni B
noemax H0.Jloboaoecbkoro npo YkpaiHy noctae B gyanicTuuHiu Bisii — “ziemi poharibionej,
kleski glodu i pomoru” ¥ 3emni »xuTTegaiHoi. YkpaiHa B 306paXKeHHi Lboro astopa — TO
CBOEPIAHWH pai, TO Micue cTpaxkaaHb i 6ilHi, To pogtoua Matu, To Mauyyxa, Wo MopuTb
ronogom. Ocobnuso BUpa3HO KaTtacTpogiuHui o06pa3 YKpaiHM 3ManboBaHWM
0.Jlobogoscbkum y noemax “Piesri o glodzie” (“Ziemia trujaca wlasny dzieci”, “ziemia
cmentarna”), “Piesi o Ukrainie” (“Puchnaca z glodu, / pchana kolbami w mrok Sybiru”).

C.lopauHcbkui y crarTi “Moesis K0.JloboaoscbKoro i ii yKpaiHCbKi MOTHBM” 3a3Havae,
Wwo ocHoBHa Tema “ykpaiHcbkux” TBopis KO.Jlobogoscbkoro — 300pakeHHs Tparegil
Ykpainu, sky noert ybauas y chaTyMi Hapogy, NOKWHYTOro Hanpu3Bo/isille cepep
Be3MeXKHUX a3iMCbKO-EBPONEMCbKMX MPOCTOPIB: “...yKpaiHCbKa Aylwa Yye CbOrofHi Ty
camy TPWBOTY, WO B OBAMYYI MEYEHi3bKMX, KaCO3bKWX UM TaTapCbKUX OpA, WO Hauye
yocobniolotb nepsicHi cunu npupogu...” [1, 411].

Y pensuii “Hapoa-Teopeub” obuasa NnoeTH HaronoOWyloTb Ha BiACYTHOCTI AyXOBHO!
€0HOCTI Hapoay 3i cBoiMu reposmu. Ckaximo, €.ManaHioKk, XxapaKTepusylouud Tun
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yKpaiHus, CTBEPMXKYE, WO BiH “3paANUBUK, XWUTPWH, TeMHUK | nepauui...” [4, 418],
“Kanika BUKNATUH — TakuK BiH | goHuHi: / Cninui koB3ap — cnisa CBil BiYHWI Xab.
/ TioxTi — xoxon...” [4, 588], a omke, cam B1HeH y cBoix HewacTax. K0.JlobonoBcbKui
HaTOMICTb NOK/Najae NPOBUHY Ha ABi HaUii — yKpaiHCbKy M MO/bCbKY, 3BUHYBauyOUH
ix y HespaTHocTi noposymituca: “Bilismy sami ostry ¢wiek po ¢wieku do wspodinej
trumny” [3, 44].

Opamatuam noesii 0. JlJoboaoBCbKOro BUABNAETBCS B Ono3uuisx “aobpo-3no”,
“BilHa-Mup”, “XuTTA-cMepTb”, “Kpaca-noTsopHicTb”, “Hagis-necumiam”. MoepHaHHsA
pPOMaHTH3My Ta KaTtacTpodiaMmy AoMiHye y TBopax noeta “Pieén o glodzie”, “Ziemia
cmentarna”, “Stowo o koniach”, “Na $mier¢ powieszonych Ukraincéw”, “Wiosna
zdradzona”, “Czarny sen”. BiguyTTs Katactpodiamy nocunioloTs cnosa-obpasu “wichr”,
“ziemia cmentarna”, “popidt”, “popielisko”, “jezdzie bez glowy”, “szlochy”, “blaganie”.

YTiM, Kpi3b KatacTpodiuHi MOTHBM Oe3Hapii NpoOUBAETHCS POMaHTUYHA pensuin
ByAOBM CBITY: XUTTA — CMEPTb — XKUTTS; NOeT 300paxyloTb cTaHoBMLLe YKpaiHW B
fiana3oHi Bif >XXax/1MBOi peasibHOCTi A0 ONTUMICTUYHOI 3aPAMXKEHOCTI Ha Liacavse
manbyTtHe. Hesunagkoeo [.[loHuoe Ha3sas nokoniHHa €.ManaHioka “TpariuHumu
ontumictamu”. Y ixHiM noesii nopsg i3 NeCUMMICTUUHUMU MOTUBaAMM CNOCTEPIralThCs
pantoBi NPOBAKCKH, WO NepeapiKaloTb NiAHECEHHS, BIAPOMKEHHS B MaHbyTHbOMY.

Y €.ManaHioka: Y K0./lo60d0Bcbkozo:

Kpi3b rHoila, Kpi3b LUBMHTapi pyiH | znéw spotkaja sie¢ dionie w Winnicy
BysaTuMe HECTPUMHKI pyx NpUpoaU i nikt

I, 3amicTb UMX KaniyHWx yKpaiH, tych rak nie rozerwie! [3, 63].

poCnMHaMK 3pocTaTumyTb Hapoau [4, 167].

MNoema H0.Jlobogoscbkoro “Piesn o Ukrainie” uitko noginsetscs Ha ABi cMucnosi
yacTuHW. Y nepuwii 3mManboByeTbcs pabcbke cTaHoBMUie YKpaiHW, CTOPIHKM i
HararocTpaxkaanbHoi icTopii, y Apyrii aBTop nogac Bi3ilo HOBOI He3anexHo! YKpaiHu,
SIKOIO BOHa CTaHe B MaibyTHbomy: “Milionem wolt uderzy serce, / zmartwychpowstalej
Ukrainy!” [3, 60].

KnacuyHa GiHapHa onosuuis “ceobopa-Hesons” nepenbavyac BTPyuaHHs TPETbOI NaHKM,
O 3YMOB/IOE MepexifA Bif OAHOro cTaHy A0 iHworo. pocTexxuTu ue MoXKHa Ha
npuknagi noesii “Pochwata Ukrainy”, ne YkpaiHa okpecneHa uyepes3 KOHTPacTHi
MoaudiKalii cTaHy: y 3BU4alHOMY >KUTTI BOHa noctae sk “Melodig”, y rHisi sk “Krwig
i pozarem”, a pani — sk “bedziesz zielensza od winnej Burgundii, bardziej iunna
od Andegawenii”. TpUBUMIpHUI CTaH (NOBCAKAEHHICTb — rHIB — igeani3oBaHuW pai)
NPUPIBHIOETBCA 32 aHANOTIEI0 A0 HEBO/Ii — 6OPOTLOMU 3a BU3BONEHHS — HE3ANEXHOCTI.

| ykpaiHCbKMM, | NONbCbKUI MOETU noknaparTb Ha Ykpainy miciko Mecii, agpxe
KOXXHa MOHeBosieHa Hauis, Ha aymky €.ManaHioka, 030poIOETbCA MeciaHi3MOM siK
BULWOIO (DOPMOIO HauioHanbHoi igeonorii. lMigBanuHu KoHuenuii MeciaHiamy Hauii
3aKnanuM NpeacTaBHUKKM KNnacuyHoi HiMeubkoi dinocodii (kiHeub XVIII — nouartok
XIX cr.) N.@ixre i I.lerenb. Ha aymky €.Mananioka, Ykpaina Moxe ctati obiToBaHoO
semneio: “A s 3sropaio i Bopiocs, / LLlob Hap naHamu Ykpainu / 3acsna XaHaaHom
— Pyco” [4, 56]. 3

Bigwroexylouuch Big koHuenuin M.Koctomaposa ta W.lepgepa, €.ManaHiok i
H0.Jloboposcbkui BUOYLOBYIOTE TEOPIlO, 3rigHO 3 AKolo YKpaiHa ctaHe Hosolo [peuieto,
60 Mae BCi yMOBM ANS UbOro: CNPUATIMBUM O NPOXKMUBAHHS KAiMaT, BWXig 4O ABOX
MOPpIB, NIOAIOYY 3eMNlo, TanaHoBuTHi Hapog. Obpasy Ykpaiu B 300paxeHHi 0box
noeTtis BnacTUBWUM BiBNIMHWI MOTWB CTpaXKaaHHs, Yepe3 SKWKM BOHa npuige Ao
He3anexHocTi. OTke, 3rigHO 3 ife€lo yKpaiHCbKOro MeciaHiamy Myku YKpaiHu MaioTb
BpATyBaTH CBiT. YKpaiHa B iHTepnpetauii i €.ManaHioka, i K0./lobogoscbkoro —
BE/IMKOMYUYEHULS, SIKY BUPI3HAE OfiHA 3 TPAAULIMHUX XPUCTUAHCBKUX YECHOT — NMOKOpa.
Y tBOpax 060X NoeTis BOHA ONPUABHIOETLCA Yepe3 MOTUB MOBYaHHS, HIMOTH:

...zawsze milczqca w
skurczu sinych, spekanych ust... [3, 60],
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Ziemio, ziemio, ty jedna wiesz,

wiesz o wszystkim, choé¢ wszystko przemilczysz! [3, 52],
Hima 3emns, wo usuHTapem 3acHyna [4, 175],

Yac, Mocnoaw, Ha camoty # nokopy [4, 426].

Mokopa BnacTMBa KOXXHOMY YKPAiHLUEBi, IKWW HaBiTb YMUpae MOBYKH, LLO NEpenacTbes
B eni3ofi noemu lO.ﬂo6o,qoacm<oro TPbOMa Pi3HUMKW CHHOHIMaMM i3 CEMaHTUKOIO

” u

“moBuaHHA": “Himi ycta”, “;oaHoro Kpuky abo xecty”, “moByasHa semnn”:

Oczy gluche i usta nieme, ani krzyku jednego ni gestu...
serca tluka w ostatniej grozie. Tak padali w milczqcq ziemik... [3, 54].
Cziapie w biocie wiosennym krok,

MoTtuB MOBYaHHA SK aKT nokopu €.ManaHioK BUKOPUCTOBYE B KiNbKOX 3HAYEHHAX:
1) nokopw; 2) besaisnbHocTi Ta iH.: ‘| 3HalO, WO AECb TH, B TaKiM, SK 5, TPEMTiHHI, /
3itxaew i moByuw, i monuwca cama” [4, 343], “Tam THweio mepteolo / MoByumeb
npoctop” [4, 69].

Micna cTpaxxpaHb B YKpaiHi-3emni Hapogutbcs Cnacutens — Xpuctoc, skui ans
pra'l'HuiB i NONsAKiB CTaB CUMBONOM iXHiX nparHeHb, 60 uepes CTPaXAaHHsA OTpUMas
BIUHE XKMUTTS. O6pa3 Icyca Xpucra Ak yocobneHHs senukoi nobosi Ao noaen
Haunonynﬂpun.uuu y nipuui “npaxan”. Y . Maxapa €.ManaHioka UikasuTb rnopmpmaum
caMOnNOXepTBM i MyK XpucTa 3apaau cnaciHHs niogcTsa (sipw W.Maxapa “Monroda”):

Mwos 3sicTysatb HebecHylo aep>kasy XTiB gywam npocTuM A0 CBATOI Clasu
Y6orum, xsopum. XTiB 415 WWPUX cepub Bkasatu nyTb. A 3 NOKONiIHb NOACHKUX
Ckapbu BigkpuTb 6e3uiHHi, HecMepTebHi, Xotis Anamose npoknsTTs crepty [4, 498].

Y npuxopi Mecii noet ybauae 3pilicHeHHs CBOEI AaBHbOI Mpii — 3400yTTa YKpaiHoo
HesanexHocTi: “lpUnoHTIMCbKUM cTenam nopoau crenoeoro Mecito, MagoHHO [lMknx
Minb”. Ponb Mecii mae B3aTH Ha cebe AepXKaBHUM MYXK, CXOXMM Ha BibBniHUX NPOpPOKiB,
obpa3u sikux — Moiices, anoctona [etpa, Epemii, ceatoro [laHTeneiMoHa, a TaKoX
Axrena, ApxaHrena, lonyba-gyxa — €.ManaHiok iHTEpnpeTyBaB Ha CTOPiHKax CBOE(
noeTuyHoi TBOpYOCTi. BOHM nOB’A3ylOTb aKCioNOrilo XpPUCTUSHCbKOT Mopani
LEeP>KaBHULbKOIO if€0NOri€l0.

O6ugea noetd y CBOEMY AOPOOKY LUMPOKO BUKOPWUCTOBYIOTb CUMBONIKY KPOBi 3
pi3HUMM 1T nekcemamu: “pybiHu kposi”, “kpuBaBuM TymaHoM noBuTui”, “nig
3akpuBasnieHi nicHi” (€.Mana Hiok), “krew zakipiala w czarnym poemacie”, “krwawy
ksiezyc zlowrogo dymi”, “krwawo o$wietla czarne noce” (0.JloBogoscbkui).

Y noemi “Hellada Scytyjska” MoryTHOCTi i npouBiTaHHIO YSABHOro CBIiTYy
HO.JlobopoBCbKMI NPOTUCTABASE 3aHeNas CBiTY peasbHOro Ta po34YapyBaHHsA B HbOMY.
Ocob611BoOCTi YaconpocTopy TBOPY NOMAraloTb Y TOMY, O Yac HEHaye NepeMmillacTbes,
3YNMUHAETLCA, YHACNI4OK YOro BUHMKAE CMiibHUMA NPOCTIp ANs icHyBaHHA Ykpainu, [peuii
i Monbwi. Monbcbka pocnigHuus Teopuocti KO.Jlobogoscbkoro A.Akyboscbka-Oxxyr
NOSACHIOE, WO LUeH NPpUHOM fasas 3MOry CTEPTH MEXi MK Hapoaamu: “...nosea repois
MichONOriUHUX HIBENIOE, CTUPAE MEXY, C/Y>KUTb BKa3iBKOKO Ha cninbHWi pogosia” [6,
154]. Ha aymky A.Cobecbkoi, “...HakNafaaHHa 4aciB — Le TaKoX cneuudiyHui cuMBoON
nepeKoHaHHA aBTopa y thaTtaniami, Wo TsXKIE Hag icTopieto YKpaiHu 1 YCBiAOMIOETbCA
AK HEeCKiHYeHHe NOBTOpPeHHs nopa3ok i 3arpo3” [7, 23]. .

Y noewmi KO.Jlobogoscbkoro “Helladzie Scytyjskiej”, Ha aymky l.LLunoscbkoi, Hema “aHi
eniyHoro CnoKol, aHi BiACTOPOHEHOCTI, a € nepeayyTTs 3arubeni” [8, 72]. Mopsia i3
Mogennto MiciuHoro “mupy” B Hil NPUCYTHI KatacTpOiuHi MOTUBM HABNKEHHA BiMHH, LLO
YBUPA3HIOETbCS NOXoBanbHO-0bpsaosolo cumsonikoo (“groby”, “na trzyznach”, “sréd
piekiel”, “mroczne widmo Peryklesa”), noctatamMu cnasetHux BOIHIB, 0bpasom GoioBoro
KoHsi Towo. Minitapuam y noesii K0.Jlobogoscokoro ta €.ManaHioka, 3yMOBNEHUM
HesnocepeaHboOI0 yuacTio 06ox y BOMOBMX [HisX, BUSBMBCS B ONMMUCAxX ICTOPUYHMX OWTB,
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NOCBATax HaLioOHa/IbHUM reposiM, 3aK/IMKax Ta NpopoKyBaHHAX. bolosui gyx €.ManaHioka
rapToBaHui icTopieto pigHoro micta Hoso-ApxaHrenbcbka (3 1821 go 1857 poky soHO
6yN10 BIMCbKOBMM MOCE/IEHHAM), HABYAHHSM Y BIMCbKOBIM LIKOAI, y4acTio y 36poiHin 6opoTbbi
1917-1920 pp., WO 1 3yMOBU/IO NanigapHiCTb XyA0XHbOI MaHEPH YKPAIHCbKOro noera.

H0.Nlobogoscbkomy, sk i €.ManaHioKy, BnacTMBe NepcoHiikoBaHe 3ManioBaHHA
obpasy 3emni, kpaiHu. [pupoaa, ska 3a3Buual BUCTYNAE y4aCHULEIO NOAIH | KOHMIKTIB
MiDK JIIOGBMH, CNY)XKMTb TaKOX CBOEPiAHMM KoHTpacToMm. Ckaximo, H0.Jloboaoscbkuit
3a gonomorolo napaneniamy onucye yseHui cBiT Ckiccbkoi Ennagu, mewkaHui sikof
nepenMaloTbCs NOBCAKAEHHUMHU CNPaBaMM, HE3BAXKAIOHM Ha Te, WO HABNMKAETLCA BiMHA.
Espigika cnutb, a “z nawislego mosiadzu ida blyski i zbiera si¢ burza”; crenosi
ApiagHu BubinoloTb nonotHa, a “w gestwinie stoi / bog Ares z cigzka tarcza”,
koposib Bonecnae BuxoauTb y nosHOMy BilicbkoBoMy obnagyHky (“w kirysie, uderza
szczerbcem we wrota, jak w zlota stawe”), Kuis nepetsopioetbca Ha “stary achajski
Wawel”, a TposiHCbKi naHHU rosiocsaTb Hag octaHkamu Cumona Metniopwu.

Omxe, *uTTeBi nepexxusaHHa €.Manarioka i t0.Jloboposcbkoro 3ymoBunu nosisy
KaTacTpogidHUX MOTHUBIB y TBOpPYOMY Aopobky obox noetis. Ane skwo €.ManaHiok
noknajae nNpoBWMHY 3a Herapasgu CBOro HapoAy Ha OCiBHICTb yKpaiHus, To
H0.J1o6oaoBCbKMI 3BMHYBaYyE Hauii — YKpPaiHCbKy M MOAbCbKY — 3a iX He3AaTHICTb
nopo3aymituca. Akwo 8 K0.J1o6oA40BCbKOrO POMaHTUYHWI ONWC NPUPOAU KOHTPACcTYE 3
KatacTpoiyHUM CNPUUHATTAM CBiTY, TO B €.ManaHioka crnocTepiraeTbCs €L4HICTb
NIOAWHU | NPUPOAM: NEPCOHIthiKOBaHA NPUPOAA — YHACHULA NOAIM — “NpoBOKYE” KapTUHK
Karactpodismy.
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Y 36ipHuKy Bneple aHanisyetbcs “nonbcbka” cnagwmHa €.Manauioka, ii
noAibHICTb | BIAMIHHICTL Ha iAEMHO-TEMATUYHOMY, CIOXKETHO-KOMMO3WLMHOMY Ta
YaHPOBO-CTUMICTUYHOMY PIBHSX Y KOHTEKCTi “caiToBoi niteparypu”, 3okpema W
aHTWYHOI. BOHM, 3BMYalHO, 3MIHUAMCA 3 YacoM, Habynu HOBOTO 3BY4aHHs, HOBMX
XapaKTePUCTHK, fKi MOB'A3aHi 3 MOBHUMH OCOBMBOCTSIMM KOXHOIO Hapoay.

Ha aymky asTopa, cneuudiky yKpaiHCbKO-NosbCbKoro auckypcy €.Mananioka
BM3HAYaloTh: a) Moesis K Mofenb MiKKYNbTYpHOI KOMyHiKauii; 6) reHeTHyHo-
KOHTaKTHi 38'A3KM 1 HaujoHanbHi Michu (capmaTtam, cKidhcTBo, “enniHcbkui komnnekc”); B) TUNONOTiUHI
CXOIPKEHHN 1 (hopMK MixniTepaTypHOI peuenuii (BapliaBCbkuit TEKCT). AKTyanbHiCTb LbOro
LOCNifKeHHA nonsirac B ToMy, Wo TekcTu €.ManaHioka BUCTYNaioTb NOCEPEAHUKOM MiX ABOMa
KOMYHIKaHTaMU — YKPaiHCbKOIO W MONbCbKOIO NiTepaTtypamu.
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